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Lieferumfang/Teile
Mit dem von Ihnen erworbenen Produkt erhalten Sie:

 – 4 x LED Lounge Leuchten

 – Zubehör: Ladestation, USB-C Ladekabel

 – Bedienungsanleitung + Garantiekarte

Bitte überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch die Vollstän-
digkeit der Lieferung und benachrichtigen Sie uns inner-
halb von 2 Wochen nach dem Kauf, falls die Lieferung nicht 
komplett sein sollte. 

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Gebrauchsanleitung, auf dem Produkt oder auf der Ver-
packung verwendet. 

 GEFAHR!
Dieses Signalwort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge hat.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden.

Gleichstromzeichen
Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Kon-
formitätserklärung“): Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
 anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums.

Die Ladestation ist ausschließlich für die Ver-
wendung im Innenbereich geeignet.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elektro-
geräte gehören der Schutzklasse II an.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elek tro-
geräte gehören der Schutzklasse III an.  
Das Gerät wird mit Kleinspannung betrieben 
(LED Leuchten und Ladestation).

Die Leuchten sind für die Verwendung im  
Innen- und Außenbereich geeignet.

IP44 Geschützt gegen feste Fremdkörper mit  
einem Durchmesser ≥ 1,0 mm und gegen 
Spritzwasser.

IP20 Die Ladestation ist gegen das Eindringen von festen 
Fremdkörpern mit einem Durchmesser ab 12,5 mm 
sowie gegen den Zugang mit den Fingern geschützt.

Die Lichtstärke ist dimmbar.

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeich-
net sind, entsprechenden Anforderungen des 
deutschen Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG).

 Schutzkleinspannung

unabhängiges Betriebsgerät

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator
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Allgemeines
Hinweise zu dieser Bedienungsanleitung

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesen 
LED Lounge Leuchten, bestehend aus 4 Leuch-
ten und einer Ladestation (im Folgenden nur 
„Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige Infor-

mationen zu Aufbau und Handhabung. 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die 
 Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Pro-
dukt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsan-
leitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden 
an dem Produkt führen.  Die Bedienungsanleitung basiert 
auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und 

 –  Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern über-
lassen Sie die Reparatur Fachkräften. Wen-
den Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei 
eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und Garantiean-
sprüche ausgeschlossen.
 –  Wenn die äußere flexible Leitung des Lade-
gerätes beschädigt ist, darf sie ausschließlich 
vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder 
einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
 –  Betreiben Sie das Produkt nicht mit einer ex-
ternen Zeitschaltuhr oder einem separaten 
Fernwirksystem.
 –  Fassen Sie das Produkt niemals mit feuchten 
Händen an.
 –  Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
 –  Hängen Sie keine Gegenstände über das 
Produkt.
 –  Laden Sie das Produkt nur in trockenen, ge-
schlossenen Räumen. Betreiben Sie das Pro-
dukt nie in Feuchträumen.

 –  Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in 
eine Wanne oder in ein Waschbecken fallen 
könnte.
 –  Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es 
reinigen oder wenn eine Störung auftritt, 
ziehen Sie das Produkt aus der Steckdose.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teil-
weise Behinderte, ältere Personen mit Ein-
schränkung ihrer physischen und mentalen 
Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen (beispielsweise ältere Kinder).

 –  Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt 
spielen.
 –  Bewahren Sie das Produkt immer  außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.
 –  Halten Sie Kinder während des Ladevor-
gangs auf der Ladestation von den LED 
Leuchten fern.

 –  Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs den LED Leuchten unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt werden.
 –  Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungs-
folie spielen. 
 –  Kinder können Verpackungsmaterial beim 
Spielen in den Mund nehmen oder über die 
Nase stülpen und daran ersticken.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang kann zu Beschädi-
gungen des Produkts führen.

 –  Lagern Sie das Produkt nie auf oder in der 
Nähe von heißen Oberflächen und setzen Sie 

es nie hoher Temperatur aus, z. B. Heizung, 
Herdplatten, direkter Sonneneinstrahlung.
 –  Setzen Sie das Produkt niemals Witterungs-
einflüssen (Regen, Frost etc.) aus. Das Pro-
dukt ist gegen Spritzwasser geschützt. Es 
darf aber nicht in oder unter Wasser betrie-
ben werden.
 –  Tauchen Sie das Produkt zum Reinigen nie-
mals in Wasser. 
 –  Setzen Sie das Produkt keinen extremen 
Temperaturen oder starken Temperatur-
schwankungen (Nähe zu Lüftern, Klima  - 
an lagen und Heizungen) aus.
 –  Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, 
wenn die Kunststoffbauteile Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. 
 –  Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur durch 
passende Originalersatzteile, die Sie bei 
unserem Kundenservice bestellen können.
 –  Die LEDs als Lichtquellen sind fest verbaut 
und dürfen nicht ersetzt werden.
 –  Wenn eine Lichtquelle ihr Lebensende er-
reicht hat oder das Produkt defekt ist, 

sind die Leuchten oder die Ladestation zu 
 ersetzen.

 WARNUNG!

Gefahren durch einen Akku!
 –  Wenn Sie Akkus unsachgemäß verwenden, 
besteht die Gefahr von Explosionen oder von 
Verätzungen durch auslaufende Akkuflüssig-
keit.
 –  Fassen Sie ausgelaufene Akkus nicht an. 
Sollten Sie doch einmal mit Akkuflüssigkeit in 
Kontakt kommen, waschen Sie die betroffe-
ne Stelle gründlich und mit reichlich klarem 
Wasser ab. Wenn austretende Akkuflüssig-
keit eine Hautreaktion hervorruft oder in die 
 Augen gelangt, nehmen Sie zusätzlich ärzt-
liche Hilfe in Anspruch.
 –  Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer. Sie können 
explodieren oder giftige Dämpfe verur-
sachen.
 –  Setzen Sie Akkus nicht uneingeschränkter 
Sonneneinstrahlung und Hitze aus.

 –  Nehmen Sie Akkus nicht auseinander und 
schließen Sie sie nicht kurz.
 –  Laden Sie den Akku bei normaler Raum-
temperatur auf.
 –  Der Akku ist fest verbaut und kann nicht aus-
getauscht werden. Wenn der Akku sein Le-
bensdauerende erreicht hat, sind die Leuch-
ten zu ersetzen.

Erstinbetriebnahme
Das Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen 
Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann 
das Produkt schnell beschädigt werden. 

 – Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1.  Nehmen Sie das Produkt, bestehend aus 4 einzelnen 
LED Leuchten 1  und einer Ladestation 2 , aus der Ver-
packung.

2.  Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (s. Liefer-
umfang).

3.  Kontrollieren Sie, ob das Produkt Schäden aufweist. 
Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht und 
 wenden Sie sich an unseren Kundendienst.

LED Lounge Leuchten aufladen

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr! 
Laden Sie das Produkt nur in trockenen Innenräumen auf. 
Bevor Sie das Produkt das erste Mal in Betrieb nehmen, 
laden Sie dieses vollständig auf. Bitte nutzen Sie hierzu nur 
das mitgelieferte USB-C Kabel 3 . Das Produkt darf wäh-
rend des Ladevorgangs nicht betrieben werden. 

1.  Verbinden Sie zunächst das mitgelieferte USB-C  
Kabel 3  mit der Ladestation 2 . Anschließend stecken 
Sie den USB-Netz adapter (nicht im Lieferumfang ent-
halten) an eine frei zugängliche Steckdose.

2.  Setzen Sie die LED Leuchten 1  passgenau auf die jewei-
ligen Plätze der Ladestation 2 .

3.  Während des Ladevorganges leuchtet die Indikations-
leuchte 4  des  jeweiligen Ladeplatzes rot. Sobald der 
Akku vollständig aufgeladen ist, erlischt die rote Indi-
kationsleuchte. Sie können die LED Leuchten nun ent-
nehmen.

Gebrauch
Die LED Leuchten 1  verfügen über 4 verschiedene Leucht-
modi, die per Touch Sensor wählbar sind (Flackereffekt, 
Warmweiß, Farbwechsel und Farbfixierung). 

Funktionen des Produkts  
Nehmen Sie die geladenen LED Leuchten von der Ladesta-
tion und platzieren Sie diese an der von Ihnen gewünsch-
ten Stelle. 

 –  Um die LED Leuchten 1  einzuschalten, berühren Sie den 
Touch Sensor 5 , der sich auf der Unterseite befindet.

 –  Das Licht mit Flackereffekt erhalten Sie, indem Sie den 
Touch Sensor 1 x berühren.  

 –  Wenn Sie den Touch Sensor ein weiteres Mal berühren, 
wechselt das Licht in den warmweißen Modus.

 –  Bei erneuter Berührung des Sensors wechselt das Licht in 
den „Farbwechsel-Modus“.

 –  Berühren Sie den Touch Sensor ein viertes Mal, fixieren 
Sie die aktuell leuchtende Farbe.

 –  Wenn Sie den Touch Sensor ein fünftes Mal berühren, 
schalten Sie das Produkt aus. 

Technische Daten
LED Lounge Leuchten
Modelle: NP-ALL-BM (schwarz matt) 

NP-ALL-SM (silber matt)
Batterie: 3,7 V   500 mAh, Li-Polymer
Eingang: 5 V   max. 300 mA
Leistung: max. 0,37 W
Umgebungs- 
temperatur:

 
-5 °C bis 25 °C

Schutzart: IP44

Schutzklasse: III 
Maße: Ø ca. 52 mm, Höhe ca. 72 mm

Ladestation
Modell: NP-ALL-LS
Eingangsspannung: 5 V  1 A
Leistung: max. 5 W
Schutzklasse: III 
Maße: ca. 250 x 70 x 21 mm

Bei Störungen
Ein Austausch von einzelnen LEDs ist nicht möglich! 
Aufgrund ihrer extrem langen Lebensdauer ist ein Wech-
seln der LEDs nicht notwendig. Die LEDs dürfen und können 
nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle ihr Le-
bensdauerende erreicht hat, ist das Produkt zu ersetzen. 
Sollte sich das Produkt nicht wie vorgesehen in Betrieb 
nehmen lassen, kontaktieren Sie bitte die in der Garantie-
karte angegebene Serviceadresse.  

 WARNUNG!

Versuchen Sie zu keinem Zeitpunkt, das Produkt selber zu 
reparieren und/oder zu öffnen. Es besteht die Gefahr das 
Gerät dauerhaft zu beschädigen. 

Wenn eine Reparatur notwendig ist, wenden Sie sich 
bitte an die in der Garantiekarte aufgeführte Service-
Adresse.

Reinigung 

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Das Berühren von spannungsführenden Teilen kann zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen.

 –  Ziehen Sie das Produkt vor der Reinigung aus der Steck-
dose.

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten können einen Kurzschluss verursachen.

 –  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten

 –  Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssig-
keiten in das Gehäuse gelangen.

 – Reinigen Sie das Produkt nur von außen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Be-
schädigungen führen.

 –  Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, 
Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine 
scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände wie 
Messer, Drahtbürsten und dergleichen. Diese können die 
Oberflächen beschädigen.

 –  Geben Sie das Produkt keinesfalls in die Spülmaschine. Es 
würde sie dadurch zerstören.

 –  Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen 
Tuch.

 –  Verwenden Sie bei hartnäckigeren Verschmutzungen 
ggf. ein leicht angefeuchtetes Tuch. Lassen Sie alle Teile 
danach vollständig trocknen.

Aufbewahrung
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und vor direk-
ter Sonnen einstrahlung geschützten sowie für Kinder un-
zugänglichen Ort auf.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das Produkt 
mit der Modellnummer (NP-ALL-BM, NP-ALL-SM (Leuchten), 
NP-ALL-LS (Ladestation)) konform mit den gesetzlich 
vorgeschriebenen Standards ist. Eine vollständige 
Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit per 
Email an info@northpoint.de unter Nennung der 
Produktbezeichnung.

Rücknahmepflichten von Händlern
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro-und Elek-
tronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs-
fläche von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals 
im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronik-
geräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind 
verpflichtet,
1.    bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronik-

gerätes an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers 
der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Ab-
gabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich 
zurück zunehmen und 

2.    auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hier-
zu unentgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf 
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes 
geknüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart 
beschränkt.

3.    Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie vor der Rückgabe für deren Löschung selbst 
verantwortlich. Entnehmen Sie vor der Rückgabe Bat-
terien oder Akkus sowie Leuchtmittel, sofern dies ohne 
Zerstörung des Altgerätes möglich ist, und entsorgen 
Sie diese separat. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der 
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen 
Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Geräts bzw. Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können 
diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder 
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis 
der Sammel- und Rücknahmestellen finden Sie auf der 
Internetseite https://www.stiftung-ear.de/
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronik-
altgeräten darauf hin, dass Sie für das Löschen personen-
bezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten 
selbst verantwortlich sind.
Bei lithiumhaltigen Altbatterien besteht hohe Brand-
gefahr. Daher muss auf die ordnungsgemäße Entsorgung 
von lithiumhaltigen Altbatterien und -akkus besonderes 
Augenmerk gelegt werden. Bei falscher Entsorgung kann 
es außerdem zu inneren und äußeren Kurzschlüssen durch 
thermische Einwirkungen (Hitze) oder mechanische Be-
schädigungen kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem 
Brand oder einer Explosion führen und schwerwiegende 
Folgen für Mensch und Umwelt haben. Kleben Sie daher bei 
lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung 
die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.

Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung entsorgen

Dieses Symbol zeigt, wie Sie die Verpackungs-
materialien zur Entsorgung richtig trennen. 
Entsorgen Sie Verpackungen aus Papier in die 
Altpapiertonne und Verpackungen aus Kunst-
stoff, Metall oder Verbundmaterialien in die 
Gelbe Tonne.

Altgerät entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen euro-
päischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung 
von Wertstoffen).

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollten das Produkt einmal nicht mehr benutzt 
werden können, so ist jeder Verbraucher ge-
setzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner 
 Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. Damit 
wird gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht
verwertet und negative Auswirkungen auf die 
Umwelt vermieden werden. Deswegen sind 
Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet.

Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, 
alle Akkus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten 
oder nicht, bei einer Sammelstelle in Ihrer Ge-
meinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzu-
geben, damit sie einer umweltschonenden Ent-
sorgung zugeführt werden können. Geben Sie 
das Produkt vollständig (mit dem Akku) an Ihrer 
Sammelstelle ab! 
* gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium,  
Hg = Quecksilber, Pb = Blei 

Sicherheitshinweise

 GEFAHR!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe 
Netzspannung können zu elektrischem Strom-
schlag führen.

 –  Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die 
Netzspannung der Steckdose mit der Angabe 
auf dem Typenschild übereinstimmt  
(220 - 240 V~, 50/60 Hz).
 –  Schließen Sie das Produkt nicht an eine 
Steckdosenleiste oder Mehrfachsteckdose 
an.
 –  Schließen Sie das Produkt nur an eine gut 
zugängliche Wandsteckdose an, damit Sie 
sie bei  einem Störfall schnell vom Stromnetz 
trennen können.
 –  Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es 
sichtbare Schäden aufweist.
 –  Betreiben Sie das Produkt nicht in der Ver-
packung.

Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze. Bewahren Sie die Bedienungsan-
leitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Produkt 
an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedie-
nungsanleitung mit. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil des Produktes. 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt dient ausschließlich als sanfte Beleuchtung 
zur Orientierung und Dekoration bei Dunkelheit. Zur Raum-
beleuchtung ist das Produkt ungeeignet. Die Leuchten sind 
individuell einsetzbar. 

HINWEIS!

Das Produkt ist einzig für den Betrieb im Innenbereich 
konzipiert. Das Produkt ist ausschließlich für den Privatge-
brauch bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich 
geeignet. Das Produkt ist kein Spielzeug und muss immer 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungs-
anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder 
sogar zu Personenschäden führen. Der Hersteller oder 
Händler übernehmen keine Haftung für Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch ent-
standen sind.

Lieferumfang/Teile Zeichenerklärung Allgemeines Allgemeines
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SicherheitshinweiseÜbersicht

Übersicht
1 LED Leuchten
2 Ladestation
3 USB-C Ladekabel

4 Ladeindikation 
 (leuchtet rot)

5 Touch Sensor
6 USB-C Anschluss

Bedienungsanleitung
Mode d’emploi
Istruzioni per l‘uso
Navodila za uporabo

LED LOUNGE LEUCHTEN,
4er-Set 
LAMPES LOUNGE À LED,
lot de 4 
LAMPADE LOUNGE  
A LED,
Set da 4 unità 
LED LOUNGE  
SVETILKE,
komplet, 4 kosi 
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Courant continu

Déclaration de conformité (voir chapitre « 
Déclaration de conformité ») : Les produits 
marqués de ce symbole satisfont à toutes les 
directives applicables de l’Espace Économique 
Européen.

Cette station de charge est exclusivement 
destinée à une utilisation en intérieur.

Les appareils électriques portant ce symbole 
appartiennent à la classe de protection II.

Les appareils électriques portant ce symbole 
appartien- nent à la classe de protection III. 
L’appareil fonctionne avec une petite tension 
(lampes LED et station de charge).

Les luminaires sont destinées à une utilisation 
en intérieur et extérieur.

IP44 Protégé contre les corps étrangers solides 
avec un diamètre de ≥ 1,0 mm et contre les 
projections d’eau.

IP20 La station de charge est protégée contre la pénétration 
de la station de recharge est protégée contre 
l‘intrusion de corps étrangers solides d‘un diamètre de 
12,5 mm ou plus et contre l‘accès avec les doigts.

L’intensité lumineuse peut être réglée

Les produits marqués de ce symbole sont 
conformes aux exigences de la loi allemande 
sur la sécurité du fait des produits (ProdSG).

 Très basse tension de sécurité

Appareillage indépendant

Transformateur – résistant aux courts-circuits
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Généralité
Remarques sur cette notice d’utilisation

Cette notice d’utilisation fait partie de ces 
lampes LED avec station de charge, composé de 
4 lampes et d‘une station de charge (ci-après 
dénommés uniquement « produit »). Elle 

contient des informations importantes sur la composition 
du produit et son utilisation. Lisez attentivement la notice 
d’utilisation, notamment les consignes de sécurité, avant 
d’utiliser le produit. Le non-respect de cette notice peut 
entraîner des blessures graves ou des dégradations des le 
produit. La notice d’utilisation se fonde sur des normes et 
règles en vigueur dans l’Union Européenne. Veuillez 
respecter les directives et les lois également applicables à 
l’étranger. Veuillez conserver la notice pour toute utilisation 
ultérieure. Si vous remettez Le non-respect de cette notice 
peut entraîner des blessures graves ou des dégradations 
des le produit à des tiers, remettez impérativement cette 
notice d‘utilisation. Cette notice fait partie intégrante du 
produit. 

un spécialiste comparable afin d‘éviter tout 
danger.
 –  Ne pas utiliser le produit avec une minuterie  
externe ou un système de télécontrôle 
séparé.
 –  Ne jamais manipuler le produit avec les 
mains mouillées.
 –  Tenez le produit à l‘écart de tout feu nu et des 
surfaces chaudes.
 – Ne suspendez aucun objet sur le produit.
 –  Ne chargez le produit que dans des pièces 
sèches et fermées. Ne jamais utiliser le 
produit dans des pièces humides.
 –  Ne rangez jamais le produit de manière à ce 
qu‘elles puissent tomber dans une baignoire 
ou un évier.Si vous n‘utilisez pas le produit, 
nettoyez-le ou, en cas de défaut, débranchez 
la fiche de la prise de courant.

 AVERTISSEMENT !

Dangers pour les enfants et les personnes 
possédant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites (par ex. 
partiellement handicapées, les personnes 
âgées souffrant d’une limitation de 
leurs capacités physiques et mentales) 
ou avec un manque d’expérience et de 
connaissances (par ex. adolescents).

 –  Ne laissez pas les enfants jouer avec le 
produit.
 –  Conservez le produit toujours hors de la 
portée des enfants.
 –  Tenez les enfants éloignés du produit 
pendant le chargement de la station de 
recharge.
 –  Le produit peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des 
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui 
manquent d‘expérience et de connaissances, 
à condition qu‘elles soient surveillées 

ou qu‘elles aient reçu des instructions 
concernant l‘utilisation sûre des luminaires à 
LED et qu‘elles comprennent les risques qui 
en résultent. Le nettoyage et l‘entretien par 
l‘utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.
 –  Ne laissez pas les enfants jouer avec le film 
d‘emballage. 
 –  En jouant, les enfants peuvent mettre le 
matériel d‘emballage dans leur bouche ou le 
mettre sur leur nez et s‘étouffer avec.

REMARQUE !

Risque de dégradation !
Une manipulation inappropriée peut 
endommager le produit.

 –  Ne stockez jamais le produit sur ou à 
proximité de surfaces chaudes et ne 
l‘exposez jamais à des températures élevées, 
par exemple à un chauffage, à des plaques 
de cuisson, aux rayons directs du soleil.
 –  N‘exposez jamais le produit aux intempéries 
(pluie, gel, etc.). Le produit est protégé contre 

les projections d‘eau. Il ne doit toutefois pas 
être utilisé dans ou sous l‘eau.
 –  Ne plongez jamais le produit dans l‘eau pour 
le nettoyer. 
 –  N‘exposez pas le produit à des températures 
extrêmes ou à de fortes variations de 
température (proximité de ventilateurs, de 
climatiseurs et de chauffages).
 –  N‘utilisez plus le produit si les composants en 
plastique sont fissurés, fendus ou déformés. 
 –  Remplacez les composants endommagés 
uniquement par des pièces de rechange 
d‘origine adaptées, que vous pouvez 
commander auprès de notre service 
clientèle.
 –  Les LED en tant que sources lumineuses sont 
installées de manière fixe et ne doivent pas 
être remplacées.
 –  Si une source lumineuse a atteint la fin de 
sa vie ou si le produit est défectueux, les 
luminaires ou la station de charge doivent 
être remplacés.

 AVERTISSEMENT !

Risque en raison de la batterie !
 –  Si vous utilisez les batteries de manière 
incorrecte, il existe  un risque d’explosions ou 
de brûlures en raison du liquide sortant des 
batteries.
 –  Ne touchez pas les batteries qui fuient. 
Si vous deviez entrer en contact avec le 
liquide des batteries, lavez soigneusement 
la zone concernée et rincez-la à l’eau claire. 
Si le liquide des piles entraîne une réaction 
cutanée ou pénètre dans les yeux, consultez 
en plus un médecin.
 –  Ne pas jeter les batteries au feu. Elles 
peuvent exploser ou provoquer des 
émanations toxiques.
 –  N’exposez pas les batteries aux rayons directs 
du soleil ni à la chaleur.
 –  Ne démontez pas les batteries et les court-
circuitez pas.
 –  Chargez la batterie à température ambiante 
normale.

 –  La batterie est fixe et ne peut pas être 
remplacée. Lorsque la batterie atteint la fin 
de sa durée de vie, les lampes doivent être 
remplacées.

Première mise en service
Vérifier le produit et son contenu

REMARQUE !

Risque de dégradation !
Si vous ouvrez l‘emballage sans précaution avec un 
couteau tranchant ou d‘autres objets pointus, le produit 
peut être rapidement endommagé.  

 – Soyez très prudent lors de l’ouverture.

1. Retirez le produit de son emballage. 

2. Vérifiez si la livraison est complète.

3.  Vérifiez que le produit n‘est pas endommagé.  
Si c‘est le cas, n‘utilisez pas le produit et contactez notre 
service clientèle. 

Charger les 4 lampes LED avec station de charge

 AVERTISSEMENT !

Risque de choc électrique !  
Ne chargez le produit qu‘à l‘intérieur, dans un endroit sec. 
Avant d‘utiliser le produit pour la première fois, chargez-le 
complètement. Pour ce faire, utilisez uniquement le câble 
USB-C fourni 3 . Le produit ne doit pas être utilisé pendant 
le chargement. 

1.  Connectez d‘abord le câble USB-C fourni 3  à la station 
de charge 2 . Ensuite, branchez l‘adaptateur secteur USB 
(non furni) sur une prise de courant librement accessible.

2.  Placez les lampes rechargeables 1  exactement sur les 
emplacements respectifs des stations de charge 2 .

3.  Pendant la charge, le témoin lumineux de l‘emplacement 
de chargement correspondant 4  s‘allume en rouge. Dès 
que la batterie est entièrement chargée, le voyant rouge 
s‘éteint. Vous pouvez maintenant retirer les lampes.

Utilisation
Les lampes 1  disposent d‘un effet de bougie jaunâtre, 
d‘une lumière blanche chaude tamisée, d‘un mode de 
changement de couleur et d‘une fixation de la couleur 
souhaitée.   

Fonctionnement des lampes LED  
Retirez les lampes chargées de la station de charge et 
 placez-les à l’endroit de votre choix. 

 –  Pour allumer les lampes 1 , il suffit d‘effleurer le capteur 
tactile situé sur la partie inférieure des lampes 15 . 

 –  La lumière avec effet de flamme s‘obtient en touchant  
1x le capteur tactile.  

 –  Si vous touchez une nouvelle fois le capteur tactile, la 
lumière passe en mode blanc chaud.

 –  Si vous touchez à nouveau le capteur, la lumière passe en 
mode « changement de couleur ».

 –  Si vous touchez le capteur tactile une quatrième fois, vous 
fixez la couleur actuellement allumée.

 –  Si vous touchez le capteur tactile une cinquième fois, 
vous éteignez la lampe lounge sans fil. 

Caractéristiques techniques
Lampes lounge à LED
Modèle : NP-ALL-BM (noir mat) 

NP-ALL-SM (argent  mat)
Batterie : 3,7 V   500 mAh,  

Li-polymeer accu
Entrée : 5 V    max. 300 mA
Puissance : max. 0,37 W
Température 
ambiante :

 
-5 °C à 25 °C

Type de  
protection :

 
IP44

Catégorie de 
protection :

 
III 

Dimensions : Ø env. 52 mm,  
hauteur env. 72 mm

Station de charge
Modèle : NP-ALL-LS
Tension d’entrée : 5 V  1 A
Puissance : max. 5 W
Catégorie de  
protection :

 
III 

Dimensions : env. 250 x 70 x 21 mm

En cas de dysfonctionnements
Il n’est pas possible de remplacer  
les LED individuellement ! 
En raison de leur durée de vie extrêmement longue, il n‘est 
pas nécessaire de changer les LED. Les LED ne peuvent 
et ne doivent pas être remplacées. Lorsque la source 
lumineuse atteint la fin de sa durée de vie, le produit doit 
être remplacé. Si le produit ne peut pas être mis en service 
comme prévu, veuillez contacter l‘adresse de service 
indiquée sur la carte de garantie. 

 AVERTISSEMENT !

N‘essayez à aucun moment de réparer et/ou d‘ouvrir 
vous-même le produit. Vous risquez d‘endommager 
durablement l‘appareil. 

Si une réparation est nécessaire, veuillez vous adresser 
au service après-vente indiqué sur la carte de garantie.

Nettoyage 

 AVERTISSEMENT !

Risque de choc électrique !
Le contact avec les pièces conductrices de tension peut 
entraîner des blessures graves voire la mort.

 – Avant le nettoyage, débranchez le produit de la prise.

REMARQUE !

Risque de court-circuit !
L’eau ou d’autres liquides qui ont pénétré dans le boîtier 
peuvent entraîner un court-circuit.

 –  Ne plongez jamais le produit dans l‘eau ou dans un autre 
liquide.

 –  Veillez à ce que de l’eau ou d’autres liquides ne pénètrent 
pas dans le boîtier.

 – Ne nettoyez le produit que de l‘extérieur.

REMARQUE !

Risque de dégradation !
Une manipulation inappropriée du produit peut entraîner 
des dommages.

 –  N’utilisez pas de produits nettoyants agressifs, des 
brosses avec des poils en métal ou en nylon ni des 
objets nettoyants tranchants ou métalliques comme des 
couteaux, des éponges métalliques etc. 

 – Ils peuvent endommager la surface.

 –  Ne nettoyez en aucun cas le produit dans le lave-
vaisselle. Cela le détruirait.

 – Nettoyez le produit avec un chiffon doux et sec.

 –  Pour les salissures plus tenaces, utiliser un chiffon 
légèrement humidifié si nécessaire. Laissez ensuite 
sécher toutes les pièces.

Entreposage
Conservez le produit dans un endroit sec, à l‘abri de la 
lumière directe du soleil et hors de portée des enfants.

Déclaration de conformité
Par la présente, Northpoint GmbH déclare que le produit 
portant le numéro de modèle (NP-ALL-BM, NP-ALL-SM 
(lampes), NP-ALL-LS (station de charge)) est conforme 
aux normes prescrites par la loi. Vous pouvez demander 
à tout moment une déclaration de conformité complète 
par e-mail à l’adresse info@northpoint.de en indiquant la 
désignation du produit.

Mise au rebut écologique
Mise au rebut de l’emballage

Mettez au rebut l’emballage en le triant. Jetez le 
carton avec le papier, les films plastiques avec les 
recyclables.

Mettre au rebut l’appareil usagé
(Applicable dans l‘Union européenne et dans d‘autres pays 
européens disposant de systèmes de collecte sélective des 
matières recyclables). 

Les appareils usagés ne doivent pas être jetés 
avec les déchets ménagers !
 Si la LED lampe de table est inutilisable, chaque 
consommateur est tenu par la loi de restituer 
les appareils usagés séparément des déchets 
ménagers, par ex. à un point de collecte de 
votre commune/de votre quartier. Ainsi, vous 
garantissez que les appareils usagés sont 
correctement recyclés et que les répercussions 
négatives sur l’environnement sont évitées. 
Pour cette raison, les appareils électriques sont 
marqués du symbole illustré ici.

En tant que consommateur, vous êtes 
légalement tenu de remettre toutes les piles et 
les accumulateurs, qu‘ils contiennent ou non des 
substances nocives*, à un point de collecte dans 
votre commune/quartier ou dans le commerce, 
afin qu‘ils puissent être éliminés dans le respect 
de l‘environnement. Déposez le produit complet 
à votre point de collecte !  
* marqué avec : Cd = cadmium, Hg = mercure,  
Pb = plomb

 –  Raccordez le produit uniquement si la  
tension secteur de la prise est conforme  
à l’information sur la plaque signalétique  
(220 - 240 V~, 50/60 Hz).
 –  Ne raccordez pas le produit à une réglette ou 
à une prise multiple.
 –  Branchez le produit uniquement sur une 
prise murale bien accessible afin vous 
puissiez la couper du secteur en cas de 
défaillance.
 –  N’utilisez pas le produit si elles présentent 
des dommages visibles.
 –  Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage. 
 –  N’ouvrez pas le boîtier, confiez la réparation 
à des spécialistes. Adresse-vous à un atelier 
spécialisé, La responsabilité et la garantie 
sont exclues en cas de réparations effectuées 
indépendamment, de mauvais branchement 
ou d’utilisation incorrecte.
 –  Si le câble flexible extérieur du chargeur est 
endommagé, il ne doit être remplacé que par 
le fabricant, son représentant de service ou 

Utilisation conforme
Le produit sert exclusivement d‘éclairage doux pour l‘orien-
tation et la décoration dans l‘obscurité. Le produit n‘est pas 
adapté à l‘éclairage d‘une pièce. Les luminaires peuvent être 
utilisés individuellement.  

REMARQUE !

Le produit est conçu uniquement pour une utilisation en 
intérieur. Le produit est exclusivement destiné à un usage 
privé et ne convient pas à un usage professionnel. Le 
produit n‘est pas un jouet et doit toujours être tenu hors de 
portée des enfants.  
Utilisez le produit uniquement de la manière décrite dans 
ce mode d‘emploi. Toute autre utilisation est considérée 
comme non conforme et peut entraîner des dommages 
matériels, voire corporels. Le fabricant ou le revendeur n‘est 
pas responsable des dommages résultant d‘une utilisation 
non conforme ou incorrecte.

Consignes de sécurité

 DANGER !

Risque de choc électrique !
Une installation électrique incorrecte ou une 
tension secteur trop élevée peut entraîner un 
choc électrique.

Contenu de l’emballage/ 
Pièces du produit
Avec le produit que vous achetez, vous recevez :

 – 4 x Lampes lounge à LED
 – Accessoires : station de recharge, câble USB-C
 – Manuel d‘utilisation
 – Carte de garantie

Veuillez vérifier avant la première utilisation si la livraison 
est complète et informez-nous sous 2 semaines après 
votre achat si la livraison n’est pas complète. 

Symboles
Les symboles et avertissements suivants sont utilisés 
dans cette notice d’utilisation, sur les lampes, la station de 
charge ou sur l’emballage.

 DANGER !
Cet avertissement désigne un 
danger à risques élevés qui, s’il 
ne peut pas être évité, peut avoir 
pour conséquence la mort ou une 
blessure grave.

 AVERTISSEMENT !
Ce symbole/cet avertissement 
désigne un danger à risques 
moyens qui, s’il ne peut pas être 
évité, peut avoir pour conséquence 
la mort ou une blessure grave.

REMARQUE !
Cet avertissement met en garde 
contre des dommages matériels 
possibles.

Contenu de l’emballage/Pièces du produit Symboles Symboles Généralité Consignes de sécurité
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Consignes de sécuritéAperçu du produit / Composants

Aperçu du produit / Composants
1 Lampes à LED
2 Station de charge
3 Câble de charge USB-C

4 Indication de charge 
(allumée en rouge)

5 Capteur tactile
6 Port USB-C
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Ambito di fornitura/Parti
Con il prodotto che avete acquistato riceverete:

 – 4 lampade Lounge a LED

 – Accessori: stazione di ricarica, cavo di ricarica USB-C

 – Istruzioni per l'uso + certificato di garanzia

Si prega di verificare l’integrità della fornitura prima 
del primo utilizzo e di informarci entro 2 settimane 
dall'acquisto se la fornitura non è completa. 

Spiegazione dei simboli
Nel manuale di istruzioni, sul prodotto stesso o 
sull’imballaggio sono riportati i seguenti simboli e parole di 
segnalazione. 

 PERICOLO!
Questo parola d’avvertimento 
indica un pericolo a rischio elevato 
che, se non evitato, può avere come 
conseguenza la morte o lesioni 
gravi.

 AVVERTENZA!
Questo simbolo/parola di 
segnalazione descrive un pericolo 
di media entità che, se non viene 
evitato, può provocare gravi lesioni 
o morte.

AVVISO!
Questa dicitura segnaletica indica 
la possibilità di danni materiali.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo 
soddisfano i requisiti della legge tedesca sulla 
sicurezza dei prodotti (ProdSG).

 Bassa tensione di sicurezza

Dispositivo operativo indipendente

A prova di cortocircuito  
Trasformatore di sicurezza

VI Livello di efficienza energetica 6

Informazioni generali
Note sulle presenti istruzioni per l’uso

Il presente manuale d’uso si riferisce a questi 
apparecchi illuminotecnici Lounge a LED, 
composte da 4 lampade e da una stazione di 
ricarica (di seguito denominate "prodotto"). 

Contiene importanti informazioni su montaggio e utilizzo. 

Prima di mettere in funzione il prodotto, leggere 
attentamente le istruzioni per l’uso, in particolar modo le 
indicazioni di sicurezza. Il mancato rispetto del presente 
manuale d’uso può provocare lesioni gravi o danni al 
prodotto.  Le istruzioni per l’uso si basano sulle normative 
e regole vigenti nell’Unione Europea. All’estero rispettare 
anche linee guida e normative nazionali. Conservare le 
istruzioni per l’uso per utilizzi futuri. In caso di cessione 
del prodotto a terzi, consegnare tassativamente anche le 
presenti istruzioni per l’uso. Le presenti istruzioni per l`uso 
sono parte integrante del prodotto. 

Uso conforme alla destinazione
Il prodotto è inteso esclusivamente come illuminazione sof-
fusa per l'orientamento e la decorazione al buio. Il prodotto 
non è adatto all'illuminazione di ambienti. Le lampade 
possono essere utilizzate singolarmente. 

AVVISO!

Il prodotto è stato concepito esclusivamente per uso 
interno. Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso in 
ambito privato e non commerciale. Il prodotto non è un 

giocattolo e deve essere sempre tenuto fuori dalla portata 
dei bambini.

Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle presenti 
istruzioni per l’uso. Qualsiasi altro utilizzo è considerato 
improprio e può causare danni materiali o anche lesioni 
personali. Il produttore o il rivenditore declinano qualsiasi 
responsabilità per danni derivanti da un utilizzo improprio 
o non conforme alla destinazione d‘uso.

Indicazioni di sicurezza

 PERICOLO!

Pericolo di scarica elettrica!
La scorretta installazione elettrica o l’eccessiva 
tensione di rete possono provocare scosse 
elettriche.

 –  Collegare il prodotto solo se la tensione di 
rete della presa di corrente corrisponde ai 
dati riportati sulla targhetta  
(220 - 240 V~, 50/60 Hz).
 –  Non collegare il prodotto a una ciabatta o a 
una presa multipla.
 –  Collegare il prodotto solo a una presa di 
corrente a muro ben accessibile, in modo tale 

 –  Tenere il prodotto lontano da fiamme libere  
e superfici calde.
 –  Non appendere oggetti al prodotto.
 –  Ricaricare il prodotto solo in ambienti asciutti 
e chiusi. Non azionare mai il prodotto in 
ambienti umidi.
 –  Non riporre mai il prodotto in un luogo dal 
quale possa cadere e finire in una vasca o in 
un lavandino.
 –  Quando non si utilizza il prodotto, lo si pulisce 
o si verifica un malfunzionamento, staccare il 
prodotto dalla presa di corrente.

 AVVERTENZA!

Pericolo per bambini e persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali (ad es. 
disabili parziali, anziani con ridotte capacità 
fisiche e mentali) o mancanza di esperienza 
e conoscenza (ad es. bambini più grandi).

 –  Non consentire ai bambini di giocare con il 
prodotto.
 –  Tenere il prodotto sempre fuori dalla portata 
dei bambini.

 –  Tenere i bambini lontani dalle lampade a LED 
durante il processo di ricarica sulla stazione 
di ricarica.
 –  Il prodotto può essere utilizzato da bambini 
dagli 8 anni in su e da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o intellettive ridotte o con 
carenza di esperienza e di conoscenze, a 
condizione che siano sorvegliati o istruiti 
circa l'utilizzo sicuro delle lampade LED 
e siano consapevoli dei pericoli che ne 
derivano. La pulizia e la manutenzione di 
competenza dell’utilizzatore non devono 
essere eseguite da bambini senza la 
sorveglianza di un adulto.
 –  Non consentire ai bambini di giocare con la 
pellicola dell’imballaggio. 
 –  I bambini possono mettersi in bocca il 
materiale d'imballaggio o metterselo nel 
naso mentre giocano e soffocare.

AVVISO!

Pericolo di danni!
L’uso improprio del prodotto può 
danneggiarlo.

 –  Non conservare mai il prodotto su o vicino 
a superfici calde e non esporlo mai ad alte 
temperature, ad esempio riscaldamento, 
fornelli, raggi solari diretti.
 –  Non esporre mai il prodotto alle intemperie 
(pioggia, gelo, ecc.). Il prodotto è protetto 
dagli spruzzi d'acqua. Tuttavia, non deve 
essere utilizzato né in acqua né sott'acqua.
 –  Non immergere mai il prodotto in acqua per 
pulirlo. 
 –  Non esporre il prodotto a temperature 
estreme o a forti sbalzi di temperatura 
(vicinanza a ventilatori, condizionatori e 
riscaldatori).
 –  Non utilizzare il prodotto se i componenti in 
plastica sono incrinati o deformati. 

 –  Sostituire i componenti danneggiati solo 
con pezzi di ricambio originali adeguati, che 
possono essere ordinati al nostro servizio 
clienti.
 –  I LED come fonti di luce sono installati in 
modo permanente e non possono essere 
sostituiti.
 –  Se una sorgente luminosa è giunta a fine 
vita o il prodotto è difettoso, le lampade o la 
stazione di ricarica devono essere sostituite.

 AVVERTENZA!

Pericolo di batteria!
 –  Se si utilizzano le batterie ricaricabili in modo 
improprio, c'è il rischio di esplosione o di 
ustioni dovute alla perdita di liquido della 
batteria ricaricabile.
 –  Non toccare le batterie ricaricabili che 
perdono. In caso di contatto con il liquido 
della batteria, lavarsi accuratamente l'area 
interessata con molta acqua pulita. Se il 
liquido della batteria che fuoriesce provoca 
una reazione cutanea o entra negli occhi, 

cercare ulteriori cure mediche.
 –  Non gettare le batterie ricaricabili nel fuoco. 
Possono esplodere o produrre fumi tossici.
 –  Non esporre le batterie ricaricabili alla luce 
solare e al calore senza restrizioni.
 –  Non smontare o cortocircuitare le batterie 
ricaricabili.
 –  Caricare la batteria ricaricabile a temperatura 
ambiente normale.
 –  La batteria ricaricabile è installata in modo 
permanente e non può essere sostituita. 
Quando la batteria ricaricabile ha raggiunto 
la fine del suo ciclo di vita, le lampade 
devono essere sostituite.

Prima messa in funzione
Controllo del prodotto e della dotazione

AVVISO!

Pericolo di danni!
Se si apre l’imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti 
appuntiti senza prestare sufficiente attenzione, si rischia di 
danneggiare subito il prodotto. 

 – Procedere con molta cautela all‘apertura.

1.  Rimuovere il prodotto, composto da 4 singole lampade a 
LED 1  e da una stazione di ricarica, 2 , dalla confezione.

2.  Controllare se la fornitura è completa (vedi dotazione).

3.  Controllare che il prodotto non sia danneggiato. 
In questo caso, non utilizzare il prodotto e contattare il 
nostro servizio clienti.

Ricarica delle lampade Lounge a LED

 AVVERTENZA!

Pericolo di scarica elettrica! 
Ricaricare il prodotto solo in ambienti interni asciutti. 
Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, caricarlo 
completamente. Si prega di utilizzare solo il cavo USB-C 
in dotazione 3 . Il prodotto non deve essere utilizzato 
durante il processo di ricarica. 

1.  Collegare innanzi tutto il cavo USB-C in dotazione 3  alla 
stazione di ricarica 2 . Quindi collegare l'adattatore di 
rete USB (escluso dalla fornitura) a una presa di corrente 
liberamente accessibile.

2.  Posizionare con precisione le lampade a LED 1  nelle 
rispettive posizioni sulla stazione di ricarica 2 .

3.  Durante il processo di ricarica, l'indicatore luminoso 4  
della rispettiva stazione di ricarica si illumina in rosso. 
Non appena la batteria ricaricabile è completamente 
carica, l'indicatore luminoso rosso si spegne. A questo 
punto è possibile rimuovere le lampade a LED.

Utilizzo
Le lampade a LED 1  hanno 4 diverse modalità di 
illuminazione che possono essere selezionate tramite 
il sensore touch (effetto sfarfallio, bianco caldo, cambio 
colore e fissaggio del colore). 

Funzioni del prodotto  
Prendere le lampade a LED cariche dalla stazione di ricarica 
e posizionarle nel punto desiderato. 

 –  Per accendere le lampade a LED, 1  toccare il sensore 
touch 5 , situato sul lato inferiore.

 –  È possibile accendere la luce con un effetto sfarfallio 
toccando una volta il sensore touch.  

 –  Se si tocca nuovamente il sensore touch, la luce passa alla 
modalità bianco caldo.

 –  Toccando nuovamente il sensore, la luce passa alla 
modalità "cambio colore".

 –  Toccare il sensore touch una quarta volta per fissare il 
colore attualmente illuminato.

 –  Se si tocca il sensore touch una quinta volta, il prodotto 
si spegne. 

Dati tecnici
Lampade Lounge a LED
Modello: NP-ALL-BM (nero opaco) 

NP-ALL-SM (argento opaco)
Batteria: 3,7 V   500 mAh, polimeri di litio
Ingresso: 5 V   max. 300 mA
Potenza: max. 0,37 W
Temperatura 
ambiente:

 
da -5 °C a 25 °C

Classe di  
protezione:

 
IP44

Classe di 
protezione:

 
III 

Dimensioni: Ø circa 52 mm, altezza circa 72 mm

Stazione di ricarica
Modello: NP-ALL-LS
Tensione d'ingresso: 5 V  1 A
Potenza: max. 5 W
Classe di 
protezione:

 
III 

Dimensioni: ca. 250 x 70 x 21 mm

In caso di guasti
Non è possibile sostituire i singoli LED! 
Grazie alla loro lunghissima durata, non è necessario 
sostituire i LED. I LED non devono e non possono essere 
sostituiti. Quando la sorgente luminosa ha raggiunto la fine 
del suo ciclo di vita, il prodotto deve essere sostituito. Se il 
prodotto non può essere messo in funzione come previsto, 
si prega di contattare l'indirizzo del centro di assistenza 
indicato nel certificato di garanzia.  

 AVVERTENZA!

Non tentare mai di riparare e/o aprire il prodotto da soli 
in qualsiasi momento. C'è il rischio di danni permanenti 
all’apparecchio. 

Se è necessaria una riparazione, si prega di contattare 
l'indirizzo del centro di assistenza indicato sul 
certificato di garanzia.

Pulizia 

 AVVERTENZA!

Pericolo di scarica elettrica!
Toccare parti sotto tensione può portare a gravi lesioni o 
alla morte.

 –  Scollegare il prodotto dalla presa di corrente prima di 
pulirlo.

AVVISO!

Pericolo di cortocircuito!
L'acqua o altri liquidi che sono penetrati nell'alloggiamento 
possono causare un corto circuito.

 –  Non immergere mai il prodotto in acqua o in altri liquidi

 –  Accertarsi che non penetri acqua o altri liquidi 
nell'alloggiamento.

 – Pulire il prodotto solo dall'esterno.

AVVISO!

Pericolo di danni!

L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.

 –  Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole 
in metallo o in nylon o utensili per pulizia taglienti o 

metallici, quali coltelli, spazzole metalliche e simili. Essi 
potrebbero danneggiare le superfici.

 –  Non lavare mai il prodotto in lavastoviglie. Subirebbe 
danni irreversibili.

 –  Pulire il prodotto con un panno morbido e asciutto.

 –  Se necessario, usare un panno leggermente umido per  
lo sporco più ostinato. Lasciare poi che tutti i pezzi si 
asciughino completamente.

Conservazione
Conservare il prodotto in un luogo asciutto, protetto dalla 
luce diretta del sole e inaccessibile ai bambini.

Dichiarazione di conformità
Northpoint GmbH dichiara con la presente che il prodotto 
con il numero di modello (NP-ALL-BM, NP-ALL-SM 
(lampade), NP-ALL-LS (stazione di ricarica)) è conforme 
alle norme di leggi prescritte. In ogni momento, indicando 
il nome del prodotto, il cliente potrà ricevere una 
Dichiarazione di conformità completa richiedendola per 
e-mail a info@northpoint.de.

Smaltimento nel rispetto 
dell àmbiente
Smaltimento dell‘imballaggio

Questo simbolo indica come 
separare correttamente i 
materiali di imballaggio per 
lo smaltimento. Smaltire gli 
imballi in carta nell'apposito 
contenitore e quelli in plastica, 
metallo o materiali compositi nel 
contenitore giallo.

Smaltimento dell`apparecchio usato
(Applicabile all‘interno dell‘Unione Europea e in altri stati 
europei con sistemi di raccolta differenziata dei materiali 
riciclabili)

Non smaltire i dispositivi usati insieme ai 
rifiuti domestici! 
Qualora il prodotto non potesse essere più 
utilizzato, il consumatore è obbligato per 
legge a smaltirlo come apparecchio dismesso 
separatamente dai rifiuti domestici, per 
esempio presso un centro di raccolta comunale/
di quartiere. In tal modo si garantisce che 
gli apparecchi dismessi vengano gestiti 
correttamente e si evitano ripercussioni 
negative sull’ambiente. Ecco il motivo per cui gli 
apparecchi elettrici sono contrassegnati con il 
simbolo qui riportato.

Non smaltire le batterie ricaricabili insieme ai 
rifiuti domestici! 
Il consumatore è obbligato per legge a 
consegnare tutte batterie ricaricabili, 
indipendentemente dal fatto che contengano 
o meno sostanze dannose*, presso un centro di 
raccolta del proprio comune/quartiere o presso 
un negozio, in modo che possano essere smaltite 
in maniera ecosostenibile.  
*contrassegnate da: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = piombo 

da poterlo staccare velocemente dalla rete 
elettrica in caso di malfunzionamento.
 –  Non azionare il prodotto se questo presenta 
dei danni evidenti.
 –  Non azionare il prodotto nella confezione.
 –  Non aprire il corpo del prodotto, bensì 
far eseguire la riparazione da persone 
qualificate. Rivolgersi ad un centro 
riparazioni. In caso di riparazioni eseguite in 
proprio, allacciamento non corretto o errato 
utilizzo, si escludono responsabilità e diritti di 
garanzia.
 –  Se il cavo flessibile esterno del caricabatterie 
è danneggiato, può essere sostituito solo 
dal produttore, da un  centro di assistenza 
affiliato o da uno specialista analogo, per 
evitare rischi.
 –  Non utilizzare il prodotto con un timer 
esterno o un sistema di controllo a distanza 
separato.
 –  Non toccare mai il prodotto con le mani 
bagnate.

Simbolo della corrente continua

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo 
“Dichiarazione di conformità): I prodotti 
contrassegnati con questo simbolo sono 
conformi a tutte le normative comunitarie 
applicabili dello Spazio economico europeo.

La stazione di ricarica è adatta esclusivamente 
per uso interno.

Gli apparecchi elettrici contrassegnati da 
questo simbolo appartengono alla classe di 
protezione II.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate 
con questo simbolo appartengono alla classe di 
protezione III. L'apparecchio funziona a bassa 
tensione (lampade LED e stazione di ricarica).

Le lampade sono adatte per uso interno ed 
esterno.

IP44 Protetto contro corpi estranei solidi di diametro 
≥ 1,0 mm e contro gli schizzi d'acqua.

IP20 La stazione di ricarica è protetta contro l‘ingresso 
di corpi estranei solidi di diametro pari o superiore 
a 12,5 mm e contro l‘accesso delle dita.

L'intensità della luce è dimmerata

Ambito di fornitura/Parti Spiegazione dei simboli Spiegazione dei simboli Informazioni generali Indicazioni di sicurezza

Indicazioni di sicurezza Indicazioni di sicurezza Indicazioni di sicurezza Indicazioni di sicurezza Indicazioni di sicurezza Prima messa in funzione Prima messa in funzione

Utilizzo Dati tecnici In caso di guasti Pulizia Conservazione Smaltimento nel rispetto dell`ambiente Smaltimento nel rispetto dell`ambiente

Indicazioni di sicurezzaPanoramica

Panoramica
1 Lampade a LED
2 Stazione di ricarica
3 Cavo di ricarica USB-C

4 Indicatore di ricarica 
(si illumina in rosso)

5 Sensore touch
6 Porta USB-C

2

6

4

5
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Znak za enosmerni tok

Izjava o skladnosti (glejte poglavje »Izjava o 
skladnosti«): Izdelki, označeni s tem simbolom 
izpolnjujejo vse potrebne predpise Skupnosti, 
ki se uporabljajo v Evropskem gospodarskem 
prostoru.

Polnilna postaja je primerna izključno samo za 
uporabo v notranjih prostorih.

Električne naprave, ki so označene s tem 
simbolom, spadajo v zaščitni razred II.

Električne naprave, označene s tem simbolom 
spadajo v razred zaščite III. Ta naprava deluje 
z nizko napetostjo (LED svetilke in polnilna 
postaja).

Svetilke so namenjene uporabi v  
notranjih in zunanjih prostorih.

IP44 Zaščiteno pred trdimi tujki s  
premerom ≥ 1,0 mm in brizgom vode.

IP20 Enota je zaščitena pred dotikom s prsti ali  
pred vdorom trdnih teles s premerom, večjim 
od 12 mm. Ni zaščite pred vdorom vode.

Jakost svetlobe je mogoče zatemniti

Izdelki, označeni s tem simbolom, ustrezajo 
zahtevam nemškega Zakona o varnosti naprav 
in izdelkov (ProdSG). 

 Varnostna mala napetost

Neodvisna upravljalna naprava

Odpornost na kratek stik  
Varnostni transformator
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Splošno
Napotki k tem navodilom za uporabo

Ta navodila za uporabo sodijo k tem LED lounge 
svetilkam, ki so sestavljenje iz 4 luči in polnilne 
postaje (v nadaljevanju »izdelek«). Vsebujejo 
pomembne informacije o namestitvi in 

ravnanju z napravo. 

Pred začetkom uporabe izdelka temeljito preberite 
navodila za uporabo, predvsem varnostne napotke. 
Neupoštevanje teh navodil za uporabo lahko povzroči 
hude telesne poškodbe ali poškodbe izdelka.  Navodila za 
uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v 
Evropski uniji. Tudi v tujini upoštevajte za državo specifične 
smernice in zakonodajo. Shranite navodila za uporabo za 
prihodnjo uporabo. Če izdelek predate tretjim osebam, 
nujno priložite ta navodila za uporabo. Navodila za 
uporabo so sestavni del izdelka. 

Namenska uporaba
Izdelek se uporablja izključno kot nežna osvetljava 
za orientacijo in okras v temi. Izdelek je neprimeren 
za osvetlitev prostorov. Svetlike lahko uporabljate 
individualno. 

NAPOTEK!

Izdelek je primeren izključno samo za uporabo v notranjih 
prostorih. Namenjen je izključno zasebni uporabi in ni 
primeren za industrijske namene. Izdelek ni igrača in ga 
obvezno shranjujte izven dosega otrok.

Izdelek uporabljajte izključno tako, kot je opisano v teh 
navodilih za uporabo. Vsaka druga uporaba se šteje za 
nenamensko in lahko povzroči materialno škodo ali celo 
telesne poškodbe. Proizvajalec ali prodajalec ne prevzema 
jamstva za škode, nastale zaradi nenamenske ali napačne 
uporabe.

Varnostni napotki

 NEVARNOST!

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna inštalacija ali 
previsoka električna napetost lahko povzročita 
električni udar.

 –  Izdelek priključite samo, če se omrežna 
napetost vtičnice ujema s podatkom na tipski 
ploščici (220 – 240 V~, 50/60 Hz).
 –  Izdelka na priklopite na letev z vtičnicami ali 
na vtičnico z več vtikači.
 –  Izdelek priključite samo v lahko dostopno 
stensko vtičnico, da ga boste v primeru 
okvare lahko hitro izklopili iz omrežnega 
napajanja.
 –  Izdelka ne uporabljajte, če ima vidne 
poškodbe.

 –  Izdelek polnite samo v suhih, zaprtih 
prostorih. Izdelka nikoli ne uporabljajte v 
vlažnih prostorih.
 –  Izdelka nikoli ne shranite tako, da bi lahko 
padel v kad ali umivalnik.
 –  Če izdelka ne uporabljate, ga čistite ali če 
pride do motnje, ga vedno izklopite.

 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z 
zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnosti (na primer deloma 
invalidne osebe, starejše osebe z omejitvijo 
fizičnih in duševnih sposobnosti) ali 
pomanjkanjem izkušenj in znanja (npr. 
starejši otroci).

 –  Otroci se z izdelkom ne smejo igrati.
 –  Izdelek hranite vedno izven dosega otrok.
 –  Med polnjenjem na polnilni postaji naj se 
otroci ne približujejo LED svetilkam.
 –  Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci do 
8 leta starosti ter osebe z omejenimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi, 

ali osebe brez izkušenj in/ali znanja, razen 
če jih nadzoruje usposobljena oseba ali pa 
so bili o varni uporabi LED svetilk podučeni 
ter seznanjeni z mogočimi nevarnostmi 
uporabe. Otroci brez nadzora izdelka ne 
smejo čistiti in uporabniško vzdrževati.
 –  Otroci se z embalažno folijo ne smejo igrati. 
 –  Otroci lahko med igro dajo embalažni 
material v usta ali ga potisnejo v nos in se  
z njim zadušijo.

NAPOTEK!

Nevarnost poškodbe izdelka!
Nepravilno ravnanje lahko poškoduje izdelek.

 –  Izdelka nikoli ne shranjujte na ali v 
bližini vročih površin, prav tako ga nikoli 
ne izpostavljajte visoki temperaturi 
npr. ogrevanju, plošči na štedilniku ali 
neposrednemu vplivu sončne svetlobe.
 –  Izdelka nikoli ne izpostavljajte vremenskim 
vplivom (dež, zmrzal ipd.). Izdelek ima zaščito 
pred brizgi vode. Kljub temu se ga ne sme 
uporabljati pod vodo.

 –  Če želite izdelek očistiti, ga nikoli ne 
potapljajte v vodo. 
 –  Izdelka tudi ne izpostavljajte ekstremnim 
temperaturam ali nihanjem v temperaturi 
(v bližino zračnikov, klimatskih naprav ali 
ogrevanja).
 –  Izdelka ne uporabljajte več, če so sestavni 
deli iz plastike odrgnjeni, imajo razpoke ali so 
se preoblikovali. 
 –  Okvarjene sestavne dele nadomestite samo  
z ustreznimi originalnimi nadomestnimi deli, 
ki jih lahko naročite pri naši službi za stranke.
 –  Same LED-diode so kot vir svetlobe fiksno 
vgrajene in se jih ne da zamenjati.
 –  Če je svetlobnemu viru potekla življenjska 
doba ali je izdelek okvarjen, je treba 
zamenjati svetilke ali polnilno postajo.

 OPOZORILO!

Nevarnosti zaradi baterije!
 –  Če akumulatorskih baterij ne uporabljate 
pravilno, obstaja nevarnost eksplozij ali 

razjed zaradi iztekajoče akumulatorske 
tekočine.
 –  Ne dotikajte se baterij, ki so iztekle. Če pa se 
zgodi, da pridete v stik s tekočino iz baterij, 
zadevno mesto temeljito sperite z obilico 
čiste vode. Če tekočina iz baterij povzroči 
reakcijo na koži ali pride v oči, dodatno 
poiščite še zdravniško pomoč.
 –  Baterij ne mečite v ogenj. Lahko eksplodirajo 
ali povzročijo strupene hlape.
 –  Baterij ne izpostavljajte neomejenemu vplivu 
sončne svetlobe in vročini.
 –  Baterij ne razstavljajte in jih ne vežite v kratki 
stik.
 –  Baterijo polnite pri običajni sobni 
temperaturi.
 –  Baterija je fiksno vgrajena in je ne morete 
zamenjati. Ko življenjska doba baterije 
poteče, je treba zamenjati svetilke.

Prva uporaba
Preverite izdelek in obseg dobave

NAPOTEK!

Nevarnost poškodbe izdelka!
Če boste embalažo odprli nepazljivo z ostrim nožem 
ali drugim koničastim predmetom, lahko izdelek hitro 
poškodujete. 

 – Med odpiranjem bodite zelo pazljivi.

1.  Iz embalaže vzemite izdelek, ki ga sestavljajo  
4 posamezne LED svetilke 1  in polnilna postaja 2 .

2.  Preverite, ali je obseg dobave popoln (glejte obseg 
dobave).

3.  Preverite, ali ima izdelek poškodbe. 
Če so prisotne poškodbe, izdelka ne uporabljajte in se 
obrnite na našo servisno službo.

Polnjenje LED lounge svetilk

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara! 
Izdelek polnite samo v suhih notranjih prostorih. Preden 
izdelek prvič vklopite, ga do konca napolnite. Za to 
uporabite samo priloženi kabel USB-C 3 . Izdelka med 
polnjenjem ne smete uporabljati. 

1.  Najprej priložen USB-C kabel povežite 3  s polnilno 
postajo 2 . Nato napajalnik USB (ni v obsegu dobave) 
vtaknite v prostodostopno vtičnico.

2.  LED svetilke 1  natančno namestite na zadevna mesta 
polnilne postaje 2 .

3.  Med postopkom polnjena sveti indikacijska lučka 4  
zadevnega mesta polnjenja rdeče. Ko je baterija polna do 
konca napolnjena, rdeča indikacijska lučka ugasne. Zdaj 
lahko LED svetilke izvzamete.

Uporaba
LED svetilke 1  razpolagajo s 4 različnimi načini osvetlitve, 
ki jih lahko izberete prek senzorja na dotik (učinek 
utripanja, toplo bela svetloba, sprememba barve in 
fiksiranje barve). 

Funkcije izdelka  
Napolnjene LED lučke vzemite iz polnilne postaje in jih 
postavite na želeno mesto. 

 –  Za vklop LED svetilk 1 , se dotaknite senzorja na dotik 5 , 
ki je na spodnji strani.

 –  Učinek utripanja svetlobe ustvarite tako, da se 
1 x dotaknete senzorja na dotik.  

 –  Če se senzorja dotaknete še enkrat, se način svetlobe 
spremeni v toplo belo svetlobo.

 –  Če se senzorja ponovno dotaknete, svetloba preklopi  
v način »spreminjanja barve«.

 –  Če se senzorja na dotik dotaknete še enkrat, boste 
fiksirali trenutno barvo svetlobe.

 –  Če se senzorja dotaknete še petič, se bo izdelek izklopil. 

Tehnični podatki
LED lounge svetilke
Modeli: NP-ALL-BM (črno mat) 

NP-ALL-SM (srebrno mat)
Baterija: 3,7 V   500 mAh, litijev polimer
Vhod: 5 V   najv. 300 mA
Moč: največ 0,37 W
Temperatura 
okolice:

 
od -5 °C do + 25 °C

Stopnja zaščite: IP44
Razred zaščite: III 
Mere: Ø pribl. 52 cm; višina pribl. 72 cm

Polnilna postaja
Model: NP-ALL-LS
Vhodna napetost: 5 V  1 A
Moč: največ 5 W
Razred zaščite: III 
Mere: pribl. 250 x 70 x 21 mm

V primeru motenj
Menjava posameznih LED-diod ni mogoča! 
Zaradi izjemno dolge življenjske dobe, LED-diod ni 
potrebno zamenjati. LED-diod ne smete in jih tudi ni 
mogoče zamenjati. Ko poteče življenjska doba vira 
svetlobe, je treba izdelek zamenjati. Če izdelka ne morete 
vklopiti, kot je to predvideno, vzpostavite stik z servisno 
službo, ki je navedena na garancijski kartici.  

 OPOZORILO!

Nikoli ne poskušajte izdelka popraviti in/ali odpreti sami. 
Obstaja nevarnost trajne poškodbe naprave. 

Če je popravilo nujno, se obrnite na naslov servisne 
službe, ki je naveden na garancijski kartici.

Čiščenje 

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Dotikanje delov pod napetostjo lahko privede do hudih 
telesnih poškodb ali smrti.

 –  Pred čiščenjem izdelek izvlecite iz vtičnice.

NAPOTEK!

Nevarnost kratkega stika!
Voda ali druge tekočine, ki prodrejo v ohišje, lahko 
povzročijo kratki stik.

 –  Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine

 –  Pazite, da voda ali druge tekočine ne prodrejo v ohišje.

 – Očistite samo zunanjost izdelka.

NAPOTEK!

Nevarnost poškodbe izdelka!

Pri nepravilni uporabi izdelka lahko pride do poškodb.

 –  Ne uporabljajte agresivnih čistil, krtač s kovinskimi ali 
najlonskimi ščetinami kot tudi ne ostrih ali kovinskih 
predmetov za čiščenje, kot so noži, žičnate krtače in 
podobno. Slednje lahko poškodujejo površine.

 –  Izdelka nikakor ne dajte v pomivalni stroj. S tem bi ga 
uničili.

 –  Izdelek čistite s suhem krpo, ki ne pušča vlaken.

 –  V primeru trdovratne umazanije po potrebi uporabite 
nekoliko navlaženo krpo. Počakajte, da se nato vsi deli 
popolnoma posušijo.

Shranjevanje
Izdelek shranite na suho mesto, zaščiteno pred neposredno 
sončno svetlobo in izven dosega otrok.

Izjava o skladnosti
S tem podjetje Northpoint GmbH izjavlja, da je izdelek 
s številko modela NP-ALL-BM, NP-ALL-SM (svetilke),  
NP-ALL-LS (polnilna postaja) skladen z zakonsko 
predpisanimi standardi. Popolno izjavo o skladnosti lahko 
kadar koli prejmete prek e-pošte na info@northpoint.de  
z navedbo oznake izdelka.

Okolju prijazno odlaganje med 
odpadke
Odlaganje embalaže med odpadke

Ta simbol označuje, kako embalažni material 
pravilo razvrstite po vrsti materialov za 
odlaganje med odpadke. Embalažo iz papirja 
zavrzite v zabojnik za star papir, embalažo iz 
plastike, kovine ali sestavljenih materialov pa  
v rumeni zabojnik.

Odlaganje odpadne naprave med odpadke
(Veljavno v Evropski uniji in drugih evropskih državah  
s sistemi za ločeno zbiranje surovin).

Stare naprave ne sodijo med gospodinjske 
odpadke! 
Ko izdelka enkrat ni več mogoče uporabljati, 
je potrošnik zakonsko zavezan, da odpadne 
naprave odstrani ločeno od gospodinjskih 
odpadkov, npr. na zbirnem mestu občine/dela 
mesta, kjer stanuje. Na ta način bo zagotovljeno, 
da bodo stare naprave strokovno reciklirane 
in bodo preprečeni negativni vplivi na okolje. 
Zato so električne naprave označene s tukaj 
prikazanim simbolom.

Baterije ne sodijo med gospodinjske 
odpadke! 
Kot potrošnik ste zakonsko obvezani, da vse 
baterije oddate na zbirno mesto občine/dela 
mesta, kjer stanujete ali v trgovino, ne glede 
na to, ali vsebujejo škodljive snovi* ali ne. Na 
ta način je zagotovljena odstranitev na okolju 
prijazen način.  
* označeno s: Cd = kadmij,  
Hg = živo srebro, Pb = svinec 

 –  Izdelka ne uporabljajte zapakiranega  
v embalažo.
 –  Ne odpirajte ohišja, ampak popravilo 
prepustite strokovnjakom. V ta namen se 
obrnite na specializirano delavnico.  
V primerih samostojno izvedenih popravil, 
neustreznega priklopa ali nepravilne 
uporabe bodo jamstveni in garancijski 
zahtevki zavrnjeni.
 –  Če je zunanji gibljivi kabel polnilnika 
poškodovan, ga v izogib nevarnostim 
sme zamenjati le proizvajalec, njegov 
servisni zastopnik ali ustrezno usposobljen 
strokovnjak.
 –  Izdelka ne uporabljajte z zunanjo stikalno 
uro ali ločenim sistemom za daljinsko 
upravljanje.
 –  Napajalnika se nikoli ne dotikajte z vlažnimi 
rokami.
 –  Izdelka ne izpostavljajte bližini odprtega 
ognja in vročim površinam.
 –  Prek izdelka ne obešajte nobenih predmetov.

Obseg dobave/deli
Izdelku, ki ste ga kupili, so priloženi:

 – 4 x LED lounge svetilke

 – Pribor: Nakladalna postaja, USB-C polnilni kabel

 – Navodila za uporabo in garancijska kartica

Pred prvo uporabo preverite popolnost dobave in nas  
v roku dveh tednov po nakupu obvestite, če dobava ne  
bi bila popolna. 

Razlaga simbolov
Naslednji simboli in opozorilne besede se uporabljajo v 
navodilih za uporabo na izdelku ali embalaži. 

 NEVARNOST!
Ta opozorilna beseda opozarja na 
nevarnost z zelo visoko stopnjo 
tveganja, katere posledica ob 
neupoštevanju navodil so lahko 
smrt ali hude telesne poškodbe.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/beseda 
označuje nevarnost s srednjo 
visoko stopnjo tveganja, katere 
posledica ob neupoštevanju 
navodil so lahko smrt ali huda 
telesna poškodba.

NAPOTEK!
Ta opozorilna beseda opozarja pred 
možnimi materialnimi škodami.

Obseg dobave/deli Razlaga simbolov Razlaga simbolov Splošno Varnostni napotki

Varnostni napotki Varnostni napotki Varnostni napotki Varnostni napotki Prva uporaba Prva uporaba Uporaba

Tehnični podatki V primeru motenj Čiščenje Shranjevanje Izjava o skladnosti Okolju prijazno odlaganje med odpadke

Varnostni napotkiPregled

Pregled
1 LED svetilke
2 Polnilna postaja
3 Polnil kabel USB-C

4 Kontrolna lučka za 
polnjenje (sveti rdeče)

5 Senzor na dotik
6 Priključek USB-C
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SERVICECENTER • SERVICE APRÈS-VENTE  
ASSISTENZA POST-VENDITA • POPRODAJNA PODPORA
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Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER / ALDI SUISSE Filiale.
Veuillez vous adresser à votre filiale ALDI SUISSE.

La preghiamo di rivolgersi alla sua filiale ALDI SUISSE.
La preghiamo di recarsi nel suo punto vendita ALDI.   

Prosimo, oglasite se v vam najbližji HOFER jevi poslovalnici.
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